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Ameriški kongresmani niso vedeli, kaj 
so podpisali, ko so čestitali španski vladi 
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Rê  Mh i n g t o n ' 6" f e bniarja. Rt. 
govar' r ' M i c h a e l J- R e a d y o d " 
ski' l n a P°alanico 60 ameri-

n Kongresftiajiov, ki so jo po-
y ' "a levičarsko vlado Španije 
s e * M s g r " R e a d y j e 

lic W tejnik National Catho-
Nw«lfare Council. 

% a ,J )rvo opozarja Msgr. Rea-
d e j s t v o ' da je bila barce-

čenjg3' odgovorna za mu-
- ln umore tisočih katoliških 

novi redovnikov in duhov edovniP 
Jije s f ' c l n za požig 

Je 7°terih 
in razdeja-

cerkev in šol in za Popoln , 
j]ja , »upravo verskega življe-

nj a r ie zgodovinsko dejstvo. 
<laj a aIJe je Msgr. Ready dose-
i j f glasil pri dveh kongres-
co j ' ki sta podpisala spomeni-

< nskemu parlamentu, in si-
iz j Pri kongresmanu Herringu 

j ? ^ pri senatorju Mintonu 
Se; 

aiarie. 
tneV 
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ni 

lltop «! 

"a % 

Ii,dia"ato5 Minton, demokrat iz 
° je odkrito povedal, da 

vedel kaj je podpisal, 
V'e'v6 kcngresman Herring iz 

1ZjaviI i s t 0 in d o d a l še, da 
Posia v dotiko s španskim 
da ^ m in zahteva od njega, 

j> njegov podpis, 
ti}) j / l l e je se je vprašalo pri pe-
trih . Jnih kongresmanih, ka-

mena so na spomenici. 

Eden izmed teh, kongresman 
Eicher iz Iowe, je dejal, da je 
podpisal, potem ko so mu pove-
dali, da podpis ne pomeni druze-
ga kot pozdrav ene dežele drugi. 

Dva nadaljna kongresmana 
sta izjavila, da je dotična spome-
nica bila predložena v njih ura-
du, toda sta odrekla podpis, in 
kako je njih ime vseeno pi*išlo na 
spomenico, je neumevno. Stori-
la sta potrebne korake, da se za-
sledi krivce. 

Velika t a j n o s t prevladuje 
sploh kako je bilo mogoče dobiti 
podpise ameriških senatorjev in 
poslancev. Dva senatorja sta iz-
javila, da je bila spomenica 
predložena po nekem moškem, 
ki je povedal, da je zastopnik ča-
sopisja. 

Med: člani poslanske zborni-
ce je dobivala podpise neka 
ž e n s k a in so nekateri kon-
gresmani mislili, da je žen-
ska uslužbena pri španskem po-
slaništvu. Danes je večini onih, 
ki so podpisali, žal radi podpisa, 
ker so dobili od svojih volivcev 
že ostre proteste. 

Poročila, ki so včeraj dospela 
iz Washingtona, naznanjajo, da 
se je priglasilo že šest senator-
jev, ki so zahtevali, da se njih 
ime izbriše iz spomenice. 

e*nci ne smejo na Nadaljm naskok uradni-
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sole v New Yorku , 
filcl ^ 5. februarja. Šol- j 
0 V ] m e s t a N e w Y o r k j e i 
fti0re ' d a noben tujezemec ne j 
liŠca R a j a t i v mestna vseuči-1 
Voj-jj 1 kolegije v državi New \ 
st0jb:ne da bi plačal visoke pri-
iatj th6' ^"di s e n e m o r e izda-
tuje;, Jezemcem diplom. Med 
tiž„ee,r,ce se všteje tudi poli-
kttJn druge begunce iz tuje-

Radi te odredbe šol-
^ 'i ^dbora bo zavrnjenih ka-

P tujezemskih dijakov 
m n i t l višjih zavodov v me-
^ York. 

a!!aVey Pozivlje Lewisa 
. s . er Martin L. Davey je 
V ° t 0 V nekem govoru v 
% j1"' Ohio, javno pozval 

načelnika C. I. O. 
io in ' d a p r i d e v državo 

z bojem proti nje-
8'overnerja vprašali, 

1 Pono vno kandidiral za go-
• ^^ersk' 

, 1 u r a d se je samo smejal 
v' ničesar. Glede jeklar-

lanskega leta se je 
da se je nahajala 

H>Ža; i o v skrajno kritičnem 
N l VPrašanj,e je bilo: ali 

l s ' ki ni bil izvoljen za 
toda j2vrj.a' v l ada, ali naj od na-

in v° n i 8'overner skrbi za 
/ a r n o s t . To je silno raz 

ls dob 
ho 

efju !S a ' ki je napovedal go-

kov na zvezno blagajno 
Washington, 5. fberuarja, čla-

ni zbornice poslancev kongresa 
in senatorjev dobivajo 20 cen-
tov od milje za potovanje iz 
Washingtona na svoj dom in 
obratno. Sedaj so se pa združili 
tajniki teh kongresmanov in za-
htevajo, da jim vlada plačuje 
vsaj 10 centov od milje za enako 
pctovanje. Zadeva je že pri šla 
pred posebne odseke obeh zbor-
nic in se bo o njej tozadevno 
razpravljalo v kratkem času. 
Teh tajnikov in tajnic je nekako 
1,200 in nih vožnje bi veljale 
vlado skoro en milijon dolarjev 
na leto. Pričakuje se, da bo kon-
gres tozadevno postavo sprejel, 
in bo tako prikrojena, da je 
predsednik niti vetirati ne bo 
mogel, ker jo bo kongres pri-
ključil kot dodatek k drugi po-
stavi. Predsednik pa ne more 
enega dela postave vetirati, pač 
pa vso postavo ali nič. 

Vsi morajo dobiti delo, pra-
vi Homer Martin 

New York, 5. februarja. V ho-
telu Astor v tem mestu se je vče-
raj vršil banket, katerega se je 
udeležilo 1,500 bankirjev, indu-
strijalcev in delavskih vodite-
ljev. Namen banketa in sestan-
ka je bil, da se govori o sedanji 
depresiji in o zdravilu, ki naj 
odpravi depresijo. Med govorni-
ki je bil tudi Homer Martin 
predsednik unije avtomobilskih 
delavcev v Ameriki. Navzočih je 
bilo tudi mnogo profesorjev in 
znanih ekonomistov. Mr. Martin 
je v svojem govoru sarkastično 
poudarjal glede "zmožnos ti" in-
dustrijskih voditeljev v Ameri-
ki, ki so povzročili, da jc izmed 
517,000 avtnih delavcev v Ame-
riki danes 375,000 brez vsakega 
dela, in da ostali,'ki še delajo, 
dobivajo sramotno nizke plače, 
tako da je včasih več dobiti od 
relifa kot pa od dela. Martin je 
izjavil, da je talent privatnega 
kapitala popolnoma propadel. 
Amerika mora dobiti novo teori-
jo za delavce, namreč, da vsi oni, 
ki so zmožni delati, morajo biti 
zaposleni, sicer pade Amerika 
na rob propasti in bo 'najslabša 
dežela na svetu. Privatni kapital 
se ne more dolgo več igrati z de-
lavsko silo Zed. držav. Privatni 
kapital Amerike je močan do-
volj, da preskrbi slehernemu de-
lazmožnemu človeku primerno 
delo in plačo za dostojna preživ-
ljanje. 
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Vest iz domovine 
V Globeli pri Sodražici je mir-

Duhovnik ustreljen 
St. Simons Island, Georgia, 6. 

februarja. Ko je sedel dr. Chas. 
E. Lee, rektor tukajšnje zgodo-
vinske cerkve Christ Church, v 
svoji študijski sobi in se pri-
pravljal za govor v cerkvi, je 
počil skozi okno strel, ki je zadel 
rektorja v sence. Bil je na me-
stu mrtev. Ranjki je bil bratra-
nec pokojnega slavnega ameri-
škega generala Lee. Kdo je mo-
rilec se ne ve. Rev. Lee ni imel 
enega samega sovražnika na 
svetu. 

Pogosti delavski nemiri na Hitler povirožil korenite spremembe v 
redu V Mehiki n e m i k , v l a d L odsfavil generale, posla-

Mexico City, 5. februarja. 
Mehika se bori danes z mnogimi 
problemi, katerih najtežji je 
delavski, dasi je vlada "delav-
ska.." Vse odredbe, katere je 
izdal sedanji predsednik Car-
denas v prid polje'delcev, so se 
izkazale kot jalove. Kmetije | 
vedno bolj propadajo. Mehi-
kanski kmetje so danes tako ne-, , , . , , „ • , . . . . j sterstva za tuj ezemske nadeve vol, in, da prihaja skoro dnevno | ^ „ , . 7 r i l 

siike in ministre ter sklical državni zbor 
Berlin, 5. februarja. Diktator 

Adolph Hitler je samega sebe 
imenoval za vrhovnega povelj-
nika nemške armade, mornarice 
in zračne flotile. Poleg tega je za-
čel izvajati tudi kontrolo mini-

b°j- Governer spreje-
, j*' J e rekel Davey, in je 

% o. , r°došel -
^iti. 

v državi Ohio, 
Ce odkrito in pošteno 

O ^ t e n odvetnik 
i e k a Vomica v Cleve-

foti ela s postopanjem 
JVsvoT kn E a r l Rossu, ki 
> ^ C v P S o c i e t y f o r S a v -
b ^ dobil j s 3 obdolžen, 
m a nekega moškega 
S todaV™ Poskrbi razpo-
° S i k d L , tožbe za razpo-

XrV n i-
da JI Washingtonu 

je odre-
B o>ti o d ,2niZa za pol procenta 

1 ^ ^ n a r i a ' katerega po-
gradnjo novih hiš. 

In sedaj še vlada! 
Ni dovolj, da se je podražil 

ves tiskarski material, kot svi-
nec, črnilo, papir in enako. Ni 
dovolj, da so šle plače navzgor. 
Sedaj prihaja še poštna admini-
stracija in izjavlja, da namera-
va zvišati poštnino za časopise, 
da se odpravi deficit, ki ga ima 
poštna administracija vsako le-
to. Da se proti temu borijo so se 
zadružili izdajatelji časopisov v 
državi Ohio, ki bodo poslali oster 
protest na kongres, da prepreči 
zvišanje poštnine za časopise. 
Kot se poroča iz Washingtona, 
bi morali časopisi plačevati po 
novi odredbi, ako stopi v veljavo 
•75 odstotkov več poštnine, kot jo 
•plačujejo sedaj! 

Za rojstni dan 
Danes 7. februarja obhaja 

splošno poznana gospa v nasel-
bini, Mrs. Terezija Kmet, 3022 
St. Clair Ave. svoj 70. rojstni 
dan. Blagi slovenski ženi in ma-
teri iskreno čestitamo in ji želi-
mo zdravja in uspeha v krogu 
njene družine. 

no v Gospodu zaspal Jožef Ja 
než, star 82 let. Pokojni zapušča 
v domovini soprogo Ano, ki je tu-
di v 82. letu, dva brata, katerih 
eden je Rev. Dominik Janež, 
župnik v Studencu pri Postojni, 
enega sina in tri hčere, tu v 
Ameriki pa hčer Frances Per-
me, 19664 Tyronne Ave. Naj bo 
ranjkemu mirna domača zem-

lja! 
Pozdrav iz Vatikana 

Dr. Franc Walland, ki se 
nahaja v Rimu, pošilja iskrene 
pozdrave rojakom v Ameriki. 
Pismo je dobil Mr. Jos. Grdi-
na, ki se je lansko pomlad 
mudil v Rimu, kjer se je sre-
čal z dr. Wallandom v Kali-
stovih katakombah v Rimu. 
Pismo je frankirano z zanimi-
vimi znamkami Vatikanske dr-
žave, odkoder pošilja dr. Wal-
land pozdrave. 

Darovi za vrt 
Mr. Louis Urbas, trgovec na 

17305 Grovewood Ave. je daro-
val za Jugoslovanski kulturni 
vrt $5.00, in Mr. Louis Oswald, 
trgovec na 17205 Grovewood 
Ave. $5.00, Mr. Jos. Jarc, 7009 
Hecker Ave. pa $1.00. Iskrena 
hvala. — Predsednik. 

V bolnišnico 
Želetova ambulanca je od-

peljala v St. Alexis bolnišnico 
Mrs. Antonijo Canko, 19600 
Arrowhead Ave. Obiski začas-
no niso dovoljeni. 

Zala hčerka 
Vile rojenice so p r i n e s l e 

družini Stanley Kromar, 998 
E. 63 St. zalo hčerko v darilo. 
Mati in dete sta v Glenville 
bolnišnici. Vse je zdravo! Go 
ahead, Stanley! 

Vladno posojilo 
Zakladnišld oddelek ameri-

ške vlade bo v nekaj tednih raz-
pisal posojilo v vsoti $200,000,-
000. 

* Bivši predsednik H e r b e r t 
Hoover je odšel na dolgo potova-
nje po Evropi. Vrne se junija 
meseca. 

Komunisti v unijah 
New York, 5. februarja. V 

premogarski uniji in med razni-
mi uradniki C. I. O. organizacije 
je nastal spor glede sprejema-
nja komunistov v C. I. O. organi-
zacijo. Konvencija United Mine 
Workers unije je sprejela reso-
lucijo, glasom katere je zabra-
njen komunistom dostop v unijo. 
Premogarska unija je največji 
del C. I. O. organizacije. Toda 
voditelji raznih podružnic C. I. 
O. v New Yorku so se izjavili, da 
bedo vseeno sprejemali komuni-
ste v unijo. Tozadevni spor je 
vzbudil splošno pozornost v de-
želi. Premogarska unija, kateri 
načeljuje John Lewis, je spreje-
la resolucijo proti komunistom. 
Pričakuje se sedaj, da bo John 
Lewis začel čistiti komuniste iz 
vseh oddelkov C. I. O., da tako 
ovrže očitanje Williama Greena, 
ki trdi ,da je C. T O- pod vpli-
vom rdečkarjev. Nadaljni raz-
voj tozadevno se opazuje z naj-
večjim interesom po deželi. 

o 

do puntov v posameznih okra-1 
jih. še bolj pogosti so delavski 

| nemiri, katere je povzročil so-
j cialistični predsednik Carde-
nas. Delavci na petrolejnih po-
ljih, pri železnicah in pri javnih 
utilitetih so nezadovoljni. Po-
gosti štrajki so posledica. Po 
deželi je vse polno agitatorjev, 
ki vznemirjajo prebivalstvo z 
demagogičnimi govori in oblju-
bujejo ljudem nebesa na zem-
lji. Tujezemski kapital je za-
čel bežati iz dežele. Poleg tega 
je pa še prišla odredba mehi-
kanske vlade, ki določa visoko 

j eolnino na blago importirano iz 
1 Zedinjenih držav. Mehika je to 
' r.aredila v zahvalo, ker je bila 
j ameriška vlada vedno najboljša 
; prijateljica Mehike. 
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Odbor Zadruge 
Na letni delniški seji Sloven-

ske zadruge so bili izvoljeni sle-

Smrtna kosa 
V soboto zjutraj je nagloma 

preminul Frank Jamnik, 3214 
Hamilton Ave. Tu zapušča dva 
brata, Štefana in Jamesa, bra-
tranci'. Franka Zaverška in več 
sorodnikov. Pokojni je bil rojen 
v Novi vasi pri Višji gori, kjer 
zapušča dva brata, Johna in Jo-
sepha, sestro Marijo in druge so-
rodnike. V Clevelandu je živel 
35 let. Bil je član samostojnega 
društva Slovenija. Pogreb se vr-

deči direktorji: Andrej Zupane, j ši danes iz Jos. žele in Sinovi po-
Tony Nahtigal, Anton Malova-1 grebnega zavoda na 6502 St. 
sich, Joseph A. Siskovich, An- j Clair Ave. Bodi ranjkemu mir-
ton Jankovič, Mrs. Frances No-1 na ameriška zemlja! 

Odkar se nahaja Hitler na vla-
di, in od tega je pravkar minilo 
pet let, ni Nemčija doživela še ta-
ko korenitih izprememb. In vse 
to je indirektno povzročilo pri-
prosto meščansko dekle, ki se je 
poročilo s sedanjim vojnim mi-
nistrom baronom von Blomber-
gom. 

Nemčiji je že pretila precej-
šna kriza, ko je šel Hitler na de-
lo in zopet naredil mir. Imeno-
val je sebe za vrhovnega povelj-
nika vse oborožene sile. Ustva-
ril je tajni kabinet za tujezemske 
zadeve. 

Odpoklical je sedanjega nem-

pa iz Londona, odpoklical je po-
slanika von Gassella iz Rima in 
enako tudi nemškega poslanika 
von Dirksena iz Tokia. Odpokli-
can je tudi sedanji nemški posla-
nik von Pappen na Dunaju. 

Hitler je nadalje odredil, da se 
zbene državni zbor dne 20. fe-
bruarja k izredno važnemu zbo-
rovanju. Državni zbor bo zlasti 
razpravljal o zadevah izredne 
mednarodne važnosti. 

Odpustil je iz službe trinajst 
višjih generalov. Svoj urad je 
zgubil načelnik generalnega šta-
ba, ki je povzročil krizo. Von 
Gcering, pruski m i n i s te r s k i 
predsednik, je bil imenovan za 
maršala in je edini nemški mar-
šal. 

Te in druge spremembe v 
nemški vladi so prišle tako hitro, 
da se čudi vsa Nemčija. Toda 
kriza je minila in očividno vlada 

škega poslanika von Ribbentro- zadovoljstvo v državi. 

Amerika odpoklicala ar- Francosko časopisje zaple-

vak, Louis Ižanec, Frank Race 
in Mrs. Frances Skubic. Na di-
rektorski seji se je pa sestavil 
sledeči odbor: predsednik Matt 
Kastelic, podpredsednik Anton 
Jankovič, tajnik Joseph A. Sis-
kovich, blagajnik Anton Nahti-
gal. Nadzorniki: Andrej Zu-
pane, Anton Jankovič in Frank 
Dacar. Gospodarski odbor: An-
ton Zupane, Anton Baraga in 
Frank Race. Ostali direktorji 
so: Frank Oberstar, Jack Za-
kovšek, Mrs. Mary Ižanec, An-
ton Baraga, Anton Malovasich, 
Mrs. Frances Novak, Louis Iža-
nec, Mrs. Frances Skubic. Seje 
vsak 3. pondeljek v mesecu v 
uradu Zadruge, ženski odsek 
pa vsak 3. torek ob 8. zvečer 
istotam. — Tajnik. 

Dospel iz domovine 
V sobota so dospe li iz domovi-

ne sledeči novi naseljenci: Ana 
Marolt iz Volčjega, je prišla k 
svoji sestri Mary Marolt, 751 E. 
185th St. Franc Zakrajšek iz 
Velikih Lašč k bratu John Za-
krajšku, 15316 Ridpath Ave., in 
Gizela Blažek iz Velikih Poljan, 
Prekmurje, k očetu Mike Blaže-
ku na 1369 E. 41st St. Potovali 
so s parnikom Normandie s po-
sredovanjem tvrdke Kollander. 
Vsi dobrodošli v naši naselbini. 

Kaznovana železnica 
Zvezna sodnija v Columbusu 

je kaznovala Pennsylvania že* 
leznico v $10,000 globe, ker je 
železnica v 51 slučajih prekr-
šila določbo, da ovce in goveja 
živina ne smejo biti:več kot 28 
ur v železniških vagonih. 

* Preminul je Clarence Dal-
rymple, načelnik policije v Beli 
Hiši v Washingtonu. 

Pc medenih tednih v smrt 
Irving Fauyer, farmar v po-

koju, star 64 let, ki stanuje na 
30661 Center Ridge Rd. se je 
pred kratkim oženil. Na ženito-
vanjsko potovanje je šel v Flo-
rido in se je v .soboto vrnil do-
mov z ženo vred. Par ur po vr-
nitvi je pa šel v hlev, kjer se je 
ustrelil. Vzrok ni znan. 

Odobrili davek 
Stavbinske unije v Clevelandu 

so odobrile nov davek v svoti 2.3, 
o katerem bodo državljani gla-
sovali 1. marca. Denar od tega 
davka je namenjen za siromake, 
slepe, gluhe, j etične, vdove in po-
habljene v Clevelandu. Ta davek 
se ne sme zamenjati z drugim 
davkom, ki ga namerava mest-
na vlada dobiti od ljudi. Tudi o 
tem davku, ki naj mestu prinese 
$6,660,000 na leto, bodo ljudje 
glasovali 1. marca. 

W P A dela 
Vladna statistika naznanja, 

da se nahaja danes v Clevelandu 
nekaj nad 35,00'0 pri WPA ja-
vnih delih. Od 1. decembra na-
prej je torej dobilo najmanj 8,-
000 oseb vladna dela. 

ženska prerokuje 
28 let stara Mrs. Paul Amper, 

ki je predsednica Society Dry 
Cleaners Co., korporacija, ki je 
vredna $250,000, je včeraj pre-
rokovala, da se bo sedanja de-
presija umaknila tekom prihod-
njih 30 dni. Bog jo usliši! 

Rojak umrl 
Danes zjutraj ob pol eni je 

umrl v Huron Rd. bolnišnici ro-
jak Anton Faganel, 1507 E. 
174th St. Pokojni je bil doma iz 
Ozeljan pri Gorici na Primor-
skem. Naj mu bo ohranjen blag 
spomin! 

mado iz Kitajske 
Washington, 5. februarja, šte-

vilo ameriškega vojaštva v se-
verni Kitajski, ki je sedaj pod 
kontrolo Japonske, se bo prihod-
nji mesec znatno znižalo. Iz Tsi-
entsina je bil odpoklican 15. 
ameriški pešpolk, ki šteje 808 
mož. Poleg tega je bilo odpokli-! 
canih 1,400 marinov in poslanih 
na Filipinsko otočje. Prvič v 36 
letih ne bo na Kitajskem nobe-
nega rednega ameriškega vojaka 
razven marinov. število ameri-
ških vojakov in mornarjev, ki 
še ostane na Kitajskem, znaša 
samo 1,300 mož. Petnajsti ame-
riški pešpolk se je nahajal v 
Tsientsinu zadnjih 26 let. Ame-
riška vlada namerava tudi odpo-
klicati več svojih bojnih ladij iz 
kitajskega vodovja. 

-o— 
Vest iz domovine 

Mrs. Mary Lušin je dobila iz 
domovine vest, da ji je umrl 
ljubljeni oče v vasi Lanišče, fara 
Šmarje, po domače Mežnarjev 
oče, ki je bil star 77 let. Pokojni 
zapušča soprogo in 7 otrok, dva 
sina in tri hčere v domovini, v 
Clevelandu pa dve hčeri, Mary 
Lušin in Agnes Smole j. Bog daj 
ranjkemu mirni počitek v rojst-
ni zemlji. 

Vest iz domovine 
Marija Zupančič, 6708 Bonna 

Ave., je dobila iz domovine ža-
lostno vest, da je 21. januarja 
umrla njena ljubljena mati Ma-
rija Pakiž, v vasi Gornja Dobra-
va pri Trebnjem. Tu zapušča 
ranjlca dve hčeri, Marijo Zupan-
čič in ,Frances Rugelj in sina 
Franka Pakiž, v domovini pa 
hčer Ivano žerjav in več sorod-
nikov. Bodi ji rahla domača zem-
lja! 

Manj ljudi se vozi 
Družba cestne železnice v 

Clevelandu naznanja, da se je 
zmanjšalo število potnikov na 
uličnih karah v januarju mese-
cu. Dohodki so znašali $1,160,-
781 ali skoro 10 odstotkov manj 
ket v istem mesecu lanskega le-
ta. 

Iz bolnišnice 
S Svetkovo ambulanco je bil 

včeraj pripeljan na svoj dom iz 
bolnišnice Mr. Jos, Kaušek, 
26300 St. Clair Ave. Prijatelji 
ga lahko na domu obiščejo. 

njeno v Nemčiji 
Berlin, 5. februarja. Vsi ča-

sopisi, ki so zadnje dneve do-
speli iz Francije, so bili v Nem-
čiji zaplenjeni, med njimi tudi 
pariška izdaja "New York Her-
ald-Tribune/' Tudi več angle-
ških -časopisov je bilo zaplenje-
nih. Tajna policija, ki ob ena-
kih slučajih navadno pove vzro-
ke zaplembe, neče to pot niče-
sar izdati. Smatra se pa, da je 
angleško kot francosko časo-
pisje obširno razpravljalo o 
nemški krizi v ministerskem ka-
binetu in da se pripravlja re-
volta proti Hitlerju od strani ne-
katerih ministrov. Hitler je te 
dni silno vznemirjen radi revol-
te v svojih lastnih uradnih kro-
gih in išče izhoda iz neprilik. V 
glavnem pa prihaja nasprotstvo 
iz vojaških krogov, ker se je 
vojni minister von Blomberg po-
ročil s priprostim nemškim de-
kletom, kar je baje proti staro-
davnim pravilom v vojaških vi-
šjih krogih. 

o 
Popravek 

V zahvali za pokojnim Jo-
seph Pezdirtz je družina po-
motoma izpustila ime družine 
Mr. in Mrs. Andy Maček, ki 
je darovalo venec. Iskrena za-
hvala tudi pevskemu društvu 
Ilirija za zapeto žalostinko 
pred večerom pogreba. Iskre-
na hvala! 

Zgubljena denarnica 
V soboto se je zgubila v cerkvi 

sv. Vida ženska denarnica. Po-
da jo šten najditelj je prošen, 

vrne na 993 E. 67th St. 

Izvrsten obrtnik 
Ako želite imeti svoje čevlje 

temeljito in poceni popravljene, 
oglasite se pri Mr. Frank Natla-
oenu na 4624 Turney Rd. Roja-
kom ga toplo priporočamo. 

Direktorska seja 
V torek 8. februarja se vrši 

redna seja direktorija S. N. D. 
Naj bodo vsi direktorji navzoči. 
— Tajnik. 

* Francija je poslala nadalj-
nih osem torpedovk v Sredo-
zemsko morje v varstvo trgov-
skih ladij. 

* Japonska vlada je aretirala 
15 profesorjev, katere je obtoži-
la, da so učili komunizem. 
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Linčarji in Kluksarji 

0b 35-letnici poroke naših 
pionirjev 

Piše J. Resnik 
Cleveland (Newburg) , O. — 

Zdi se mi prav, da se ob 35-let-
nici poroke spomnimo naših 

| pionirjev, kateri so udani v bo-
žjo voljo vozili zakonski voz in 
ga še danes vozi jo po poti živ-, 
l jenja. 

Leta 1903 sta prejela zakra-
ment sv. zakona naša stara 
znanca in prijatelja Fortunat in 
Frances Rus, sedaj stanujoča na 
9522 Reno Ave. Dne 12. janu-
arja omenjenega leta je bila 
cerkev sv. Lovrenca v praznični 
obleki, še bolj pa takrat mladi 
par. Leta so potekala, mlada 
dva sta pa srečno živela v zako-
nu. Pa prišla je preizkušnja. 
Fortunat Rus je zbolel na težki 

se-
ko hrast močan 

kazalo, da jih tudi mi ljubimo 
in spoštujemo. Obema paroma 
smo priredili surprise party. In 
obakrat se je pokazalo, da ima-
ta oba para dosti prijateljev, 

school. That's a d i f f e r e n t 
story. Is it not? So just pitch 
in, children, and say: What 
others can do, I also can and 
will. We have one half of the 

Izrodki amerikanizma v nepravi smernici kot so na-
pr imer Ku Klux organizaci ja in l inčanje zamorcev v južnih 
državah, b o d o po lagoma ostali pozabl jeni . Ameriški narod 
sam jih skoro dnevno briše iz svo je ž ivl jenske knj ige . 

V z e m i m o najprvo Ku Klux Klan. Ni še tega 15 let, ko je 
bila ta organizaci ja še vedno skoro vsemogočna v južnih dr-
žavah, pa tudi v mnog ih severnih državah. Da, v samem 
Clevelandu je pred 15. leti poslovala močna kluksarska or - j bolezni, katera ga drži j e 
ganizaci ja in goreči križi so bili pogosto znamenje obstoja [ daj. Nekdaj 
Kluksar jev v Clevelandu. 

Toda kar nima za seboj l judske podpore , kar nima za 
podlago zdravega razuma, mora prej ali slej propasti . Saj 
je k o n č n o č lanom 'Ku Klux Klana samim začelo presedati 
njih udejstvovanje , in kot ameriški državljani, ki dobro ve-
do, da obstoj i napredek Amer ike le v popolnih svobošč inah 
in v spoštovanju svo jega bl ižnjega v vseh ozirih, so dognali , 
da so kršili kardinalne ameriške pravice, ko so strašili okoli 
z belimi plašči, maskami na obrazu in z ognj i in prižganimi 
križi. Doba vraž in praznover ja je absolutno zadeva pre-
teklosti. 

• V državi Alabami je bilo do lgo vrsto let središče fana-
tičnega poslovanja Ku Klux Klana. Iz te države so priha-
jali na jbo l j zelotni zastopniki v Washington , ki so skušali na 
umeten način tiranizirati ljudi. Zadnj i zastopnik teh fana-
tikov je bil; znani Ku Kluxar, bivši zvezni senator T h o m a s 
He f l in . Svo ječasno smo. imeli priliko čitati v kongresnem 
zapisniku govore , katere je prinašal senator Hef l in . Noben 
satan ni moge l biti boli z loben, bol j napadalen kot je bil 
Hef l in . 

Pred tremi leti pa je bil Hef l in poražen pri volitvah za 
senatorja in sicer le z neznatno več ino . Premagal ga je H u g o 
Black, katerega je predsednik Rooseve l t pred nekaj meseci 
imenoval za sodnika najvišje sodni je . Doč im je Hef l in tekom 
kampanje še vedno imel na svoji strani vso p o m o č Ku Kluxa, 
pa se je Black otresel tega zlotstva in tudi zmagal . 

S tem je dobil iKu Klux v svo jemu centrumu, v Alaba-
mi, silovit udarec. Toda stari Hef l in ni verjel v poraz. Pre -
tekli teden so se vršile ponovne volitve za zvezni senat v Ala-
bami. Hef l in je bil zopet kandidat. Naslanjal se je na p o m o č 
K u Kluxa. N j e g o v nasprotnik Lister Hill, je p o m o č Kluk-
sarjev zavrnil. In Hill je tako s i ja jno zmagal, da je Hef l in 
za vselej posta1,1 n e m o g o č v javnem živl jenju. Ku Klux je 
bi v svo jemu centrumu poražen več kot 6 :1 . 

T a k o je narod sam izpregovori l odloč i lno besedo glede 
omen jene fanatične organizaci je . Vsakdo pride prej ali slej 
k pameti. Časi se spreminja jo in z njimi tudi l judje. Doč im 
je Hef l in tekom kampanje poudarjal fanatični nativizem in 
kričal Amerika za Amer ikance , je pa Lister Hill govoril , ka-
k o južne države potrebuje jo re forme glede delavskih postav, 
kajti znano je, da so delavci v južnih državah najslabše pla-
čani delavci v Ameriki . Hef l in je tekom kampanje napadal 
Rooseve l ta in n jegov novi deal, dočim je Hill povsod govoril , 
da bo sodeloval s predsednikom. Narod, ki je bil tozadevno 
sodnik, je Hef l ina vrgel med staro šaro in poslal Lister 
Hilla v Wash ington , da pomaga ustvarjati bo l jše čase. 

V kongresu, zlasti v senatni zbornici se zadnje mesece 
vodi ljuta borba glede zvezne postave proti l inčanju. Vsa ta 
borba je popo lnoma brezpotrebna in brezuspešna. Kol iko 
drugih važnih, predmetov mora čakati na postavodajalni po-
lici, doč im senat debatira o linčarski postavi, ki danes ni 
vredna piškavega oreha. 

Gre se za to : ali naj se naredi postava, ki bo enako na-
stopala proti vsem linčarjem v vseh državah, ali naj vsaka 
država sama izvršuje linČarske pos tave? T o je jedro silne 
borbe, ki se sedaj vrši v kongresu, in katero umetno podpo -
hu je j o republikanski senatorji v senatu, da napravi jo razdor 
med demokrati . 

Kakor IKu Klux sistem tako je tudi l inčanje odnehalo v 
Zed in jen ih državah. Novi časi so prinesli nove ideje. Vse 
lansko leto je bilo v Ameriki linčanih komaj 7 oseb, predlan-
skim enajst, leta 1935 pa 14. Videl i je, da l inčanje propada in 
bo po lagoma popo lnoma ugasnilo. Zaka j torej, debate o lin-
čanju, ki zadržu je jo delavske pos tave? Vsaka država naj 
sodi l inčarje po svoj ih postavah, ne da bi klicala še strica 
Sama za policista v slučaju l inčanja. Linčanje bo porušeno 
radi svo jega lastnega zla. 

Ameriško časopisje nikakor ne želi, da bi kandidiral senator 
Vic Donahey z.a ohijskega governerja. Bi bil namreč preveč z lah-
koto izvoljen in kampanja bi bila vse premalo živahna. Tako se 
pa pričakuje od kandidatov Daveya in Sawyerja precej živahno-
sti in mnogo se bo pisalo. Pa tudi precej z blatom se bo obmeta-
valo, kar dela ameriške politične kampanje vselej jako senzacij -
ske. * 

* * * 

Po našem mnenju si euelidski župan Sims ni prav nič poma-
gal, ko je izbacil policijskega načelnika, našega rojaka Foxa iz 
službe. Fox je bil jako priljubljen pri ljudeh. 

velike in močne postave, je se-
daj, komaj 57 let star, ves be-
težen in na bolniški postelji že 
dve leti. 

Mr. in Mrs. Rus sta doma iz 
vas iZverče , fara Hinje. Fortu-
nat je bil rojen leta 1881. Kc 
je prišel v Ameriko, se je naj-
prej napotil v Denver, Colo. To-
da mislil si je , da bo v Clevelan-
du boljše, kjer je več njegovih 
rojakov. In je tudi bilo, saj tu-
kaj ga je čakala mlada in zala 
dekle, Francka Tomšič, katera 
mu je obljubila, da bo njegova 
do konca življenja> 

V zakonu se j ima je narodilo 
sedem otrok. Eden je umrl še 
v rani mladosti, šest jih je pa še 
živih : Frances poročena Miklič, 
Mary poročena Prosen, doma 
so pa še Ana, Frank, Albina in 
Josip. 

Mr. Rus je ves čas bivanja v 
Clevelandu delal pri ASW Co. 
Naporno in težko delo v tovarni 
je ugonobilo nekdaj močnega 
moža. 

Ob 35-letnici vama kličem: 
Bog naj da tebi, dragi prijatelj, 
zopet ljubo zdravje. Bog tistega 
tepe, kogar ljubi. Tepi me na 
zemlji, le večnosti mi prizanesi! 
Tako je neki pobožen mož re-
kel, ko je bil dolgo časa bolan. 
Sveti božji blagoslov naj se obi-
lo naseli v vašo hišo. To vama 
želim jaz, to vam želijo ob 35-
letnici poroke vsi vajini prijate-
lji. Rojakom pa priporočam, 
naj ob priliki Mr. Rusa obiščejo. 

Drugi naš par, ki je bil okli-
can leta 1903, sta pa naša stara 
znanca in prijatelja, Andrej in 
Mary Slak. Kdo ne pozna Sla-
kove družine? Saj je oče Slak 
poznan ne samo v našem Novem 
mestu, ampak tudi po širni 
Ameriki, posebno pa še člani in 
delegati KSKJ ga dobro pozna-
jo , saj je bil že na marsikateri 
konvenciji za delegata. 

Naš jubilant Andrej Slak je 
bil rojen 26. novembra 1874 v 
vasi Dobrava, fara Dobrnič. Po 
vojaški službi je odšel v Ameri-
ko leta 1901 in se naselil v New-
burgu. Ko so dodelali in blago-
slovili novo cerkev sv. Lovrenca, 
si je mislil: Jaz nisem zato pri-
ganjal ljudi, naj hitijo z zidavo 
cerkve, da bi jo samo drugi ra-
bili, se v nji poročali, ampak naj 
bo tudi za moj namen. 

Tiste dni je bila pri Jeričevih 
komaj 18 let stara Marica. Ko 
ji Andrej ob neki priliki pripo-
veduje, kako j e bila potrebna 
cerkev v naselbini in da je cer-
kev za to, da se pravi katoličani 
tam poročajo, se mu Marica 
prijazno nasmehlja in posledi-
ca tega prijaznega smehljaja je 
bila, da sta 19. januarja 1903 
rekla ob navzočnosti več tova-
rišev in tovaršic, tisto prijazno 
besedo — da! 

Letos, na 19. januarja, je pre-
teklo ravno 35 let. Dne 20. ja-
nuarja so vsi skupaj pristopili k 
obhajilni mizi, namreč oče in 
mati ter deset otrok. Gjnljivo 

je bilo videti, ko so skoro iz 
dveh klopi vstali in pristopili k 
mizi Gospodovi, da se zahvalijo 
Bogu za vse dobrote, katere so 
prejeli v 35 letih zakonskega 
življenja. 

V zakonu se je rodilo 13 
otrok; trije so umrli, deset jih 
je pa še živih: Mary poročena 
Sever, Frances poročena Blat-
nik, Ana poročena Perko, Mol-
lie poročena Strainer, Ella, Dor-
othy, Matija, Bernardine, Eve-
lyn. 

Sprejmite, družina Slakova, 
najlepše čestitke. Božja roka 
naj vas spremlja po vseh vaših 
potih. Moja želja in ž^lja vseh 
vaših številnih prijateljev je, da 
v sreči, zdravju in zadovoljnosti 
učakate 50-letnico zakonskega 
življenja, da v krogu svojih šte-
vilnih vnukov in pravnukov do-
čakate zlatega jubileja, zlate in 
demantne poroke. 

Leto 1903 je bilo pa res sre-
čno. Saj so se v 14 dneh vršile 
v cerkvi sv. Lovrenca tri poroke 
in vsi trije pari še danes živijo 
med nami. Dne 26. januarja 
sta stopila pred oltar v cerkvi 
sv. Lovrenca Anton in Frances 
G liha, danes stanujoča na 9111 
Union Ave. Pa naj še o teh sliši-
mo, kako je bilo pred 35 leti. 

Anton Gliha je bil rojen leta 
1876 v vasi Bič, fara št. Vid pri 
Zatični. Ko je odslužil vojake, 
se je napotil v Ameriko in prišel 
sem 20. marca 1901. Delo je 
dobil pri ASW Co., katerega je 
opravljal do sedanje krize. 
Zda j pa čaka doma, kdaj se bo 
gospodom zlj ubilo zopet ga po-
klicati nazaj na delo. 

Kakor vsi mladi fantje tedaj, 
in tudi sedaj, hodijo najrajši v 
vas tje, kjer so mlada dekleta. 
Kakopak! Tone je pogosto za-
hajal k Jeričevim na 81. cesto. 
Posledice teh pogostih obiskov 
so bile, da je 26. januarja ta-
kratni Father Kerže rekel : re-
cite — da! Ta beseda tako do-
bro drži, da sta letos na 26. ja-
nuarja slavila 35-letnico poro-
ke. Mislila sta, kot skromna 
človeka, da bo šlo to vse kar 
tiho mimo njiju. Toda jaz sem 
vseeno zvedel za ta slavnostni 
dan. 

V zakonu so se jima rodili 
štirje otroci : Mary, sedaj č. se-
stra Antonija iz reda sv. Domi-
nika, ki poučuje naše otroke v 
šoli sv. Lovrenca, Anton, Fani 
in Theresa. 

Značilno je, da so* vsi trije 
slavij e nci zaposleni ves čas svo-
jega bivanja tukaj pri ASW Co. 
tako tudi pisec teh vrstic. 

K vsem čestitkam izrekam tu-
di jaz svoje najlepše čestitke. 
Bog, kateri vas je vodil po poti 
življenja v svoji neskončni mo-
drosti, naj še nadalje obilno 
blagoslavlja vas vse in vaše do-
bre družine. Sonce sreče naj 
vam obilno sije skozi življenje. 
Saj naše življenje je pot proti 
nebeški domovini. Nekateri 
imajo gladko, nekateri kame-
nito življensko pot. Pa četudi 
je grampava in posuta s kame-
njem trpljenja, se v udanosti in 
potrpljenju vseeno koraka na-
prej. Želja moja je', da doča-
kate še 50-letnico zlate poroke. 
Ej, to bi bilo takrat veselja za 
vso faro ! 

: — o 

Kako se imamo v 
Barbertonu 

Barberton, O. — Prav prijet-
no smo se imeli na 8. januarja, 
ko sta obhajala dobro poznana 
in spoštovana Mr. in Mrs. Lek-
šan 25-letnico njiju srečnega in 
zadovoljnega zakonskega živ-
ljenja. Na 22. januarja sta pa 
praznovala svoj srebrni jubilej 
Mr. in Mrs. Lukežič. Oba slav-
ljenca sta fest fanta in oba 
strastna lovca. Njiju soproge 
sta pa obe vljudni in prijazni. 
Zato se je tudi ob tej priliki po-

ker obakrat je bila dvorana dru- school year still before us. So 
štva Domovina skoro premaj-
hna. Posebno ko sta Lekšanova 
obhajala svojo slavnost, bi bilo 
dobro, če bi bili imeli nekaj Rib-
ničanov, da bi bili dvorano raz-
rinili. Res, prav prijetno je bilo 
obakrat. 

Na 12. februarja bo imela pa 
podružnica št. 6 SŽZ maškarad-
no veselico. Tudi iz Clevelanda 
so nam obljubile članice, da nas 
posetijo. Kaj ne da, Mrs. Ve-
sel, predsednica podružnice št. 
14? 

Prijazno vabimo vse članice 
in splošno občinstvo iz Barber-
tona in okolice. Posebno pa še 
vabimo vse barbertonske lovce, 
saj brez njih itak ni nobene za-
bave. Za prijaznost se jim že 
naprej zahvaljujemo in jim 
obljubimo, da j im bomo ob pri-
liki povrnile, namreč takrat, ko 
boste imeli svoj lovski banket 
na 26. februarja. Se reče> če 
nas boste povabili, vam bomo 
prišle pomagat tistega srnjaka 
v pečenko spravljat, ki ga je 
Mr. Lekšan pripeljal iz penn-
sylvanskih hribov. Takrat ga 
je bil dal takoj v ledenico. Pa 
se je bilo primerilo, nakazana 
stvar, da je srnjak tako strašno 
zmrznil, da ga Zupcev Jerry ni 
mogel vzeti iz ledenice, da bi ga 
bili servirali na Lekšanovi slav-
nosti. Prav mu j e ! Ker pa noče 
imeti Mr. Lekšan nobenih sitno-
sti več s tistim srnjakom, ga je 
enostavno izročil svojim lovcem. 
Zato se bo pa serviral na 26. fe-
bruarja. Le sezite po vstopni-
cah! Pravijo, da so prav po-
ceni. 

Morda bo kak član od lovske-
ga kluba zinil, kaj pa ta baba 
vtikuje svoj nos v tega srnjaka! 
Ampak veste, da mi je na uho 
priletelo, da mi je malo žlahta. 
Vsaj tako trdi Mr. Lčkšan. Kar 
je mojega, je pa tudi Jerrytovo 
in kar je Jerrytovega, je pa tudi 
Lekšanovo. No, pa naj bo to že 
kakor hoče, na 26. februarja se 
lahko vsak prepriča, čigav da je 
in čigav da bo. Ne pozabite pa 
tudi na 12. februarja, kot sem 
že zgorej omenila. Dobili boste 
tudi lepe nagrade, namreč naj-
lepša in najgrša maska. (Če bo 
šel Jerry v maškare, mu naro-
čite, naj enkrat dene kapo v 
vodoravni črti, sicer ga bo vsak 
takoj spoznal. Op. Jak.) 

Torej v Barbertonu se nam ta 
mesec obljubujeta dva lepa ve-
čera, dve praznični soboti, to je 
na 12. in 26. februarja in oba-
krat v dvorani društva Domovi-
na. Pozdravljeni vsi skupaj ! 

Frances Zupec, blag. 
podružnice št. 6. 
o 

V imenu naših Slavčkov * 
njih staršev vas prav prijaz 0̂ 

vabim vse, od blizu in daleč, da | 
pridete in uživajte petje m fino I 

Šola sv. Lovrenca 

let's go ! 
Grade Eight 

Aloise Fortuna 97.7 
Victoria Hočevar 96.5 
Thcmas Hadala 96.3 
Ludvick Lekan 95.8 
Haioid Miklic 95.6 
Frank Seme 94 2 
Margaret Fabjan 93.7 
Dorothy Zavidski 93.7 
Christina Sraj 93.6 
Josephine Hrvatin 93.5 
Gertrude Roland 92.4 
John Skerl 92.4 
Mary Jane Kenik 92.1 
Agnes Kuznik 92.1 
Josephine Kotar 91.5 
Richard Fortuna 91-5 
Angela Blatnik 914 
Mildred Simoncic 91.3 
Lawrence Mervar 91-3 
Bernadette Slak 91.2 
Josephine Hočevar 91-1 
Frank Resnik 91.1 
Rose Petrich 90.5 
Catherine Jurlch 90.1 
Stanley Skube 90 

Grade Seven 
Frank Turk 96.7 
Vida Silbitzer 96 6 
Agatha Silbitzer 95.8 
Dorothy Gross 95.1 
Rose Mary papez 94.3 
Josephine Kozumplik 94.3 
Vida Kuznik 93.4 
Mildred Resnik 93 
Edwin Perko 92.7 
Edward Kenik 92.5 
John Glivar 92.3 
Agnes Russ 9 2 2 

Charles Cergol 90.8 
Victor Kuznik 90.7 
Paul Yanchar 90.5 
Joseph Mustar 90.5 
Albert Rozman 90 
Rosalia Kuhel 90 

Grade Six 
Frances Skebe 96 
Clarence Turk 93.3 
Robert Arko 92.: 
Mildred Kordan 92.1 
Bernard Suhadolnik 91.5 
Marie Mervar 90-5 

Grade Five 
Margaret Yanchar 97.6 
Marion Mauer 9 6 3 
Albina Skocaj 9 6 1 

Anthony Lozar 93 
Elizabeth Fortuna 91.8 
Mary Stokar 90.6 
Raymond Strekal 90 

Grade Four 
Bernadette Supan 98-5 
William Perko 98.3 
Donald Ferfolia 96.9 
Frank Rajar 9 6 4 

Henrietta Kordan 95.0 
Louis Bykowski 95 
Ludmilla Zagar 94.8 
Anthony Lekan 94.2 
Anna Colnar 94 
Bernadette Zefrin 92.8 
Ralph Hrovat 92-5 
Mary Catherine Turk 92.4 
Dorothy Skerl 92.3 
Raymond Kusa 9 0 6 

Theresa Kocevar 9 0 

Grade Three 
Mary Pucell : 9 3 5 

Hattie Kuznik 92-7 

Dorothy Skocaj 9 2 7 

Edith Merhar 9 2 

Ludwig Mustar 91 
William Ponikvar 
Ruth Nose 9 0 

Grade Two 
Louis Supan 
Ann Marie Perko 
Elizabeth Colnar 
Mary Ann Gliha 
Dorothy Russ 
Joseph Fortuna 
Bernadette Malley 
Mary Ann Rajar 
Dorothy Pobega 

O 

Slavčki se pripravljajo 
Cleveland, O. — Naši Slavčki 

se že pripravljajo za svoj prvi 
letošnji koncert, ki se vrši 20. 
februarja ob treh popoldne v S. 
N. Domu na St. Clair Ave. Že 
sedaj vabijo svoje prijatelje, da 
si rezervirajo tisto nedeljo za-
nje. Uče se jako luštne pesmi, 
da bo kar srce poskakovalo, ko 
jih bomo poslušali. Da bi tudi 
naše lovce privabili, bodo tudi 
eno lepo lovsko zapeli, če ne bo 
morda za zajčke. Glasi se ne-
kako takole: Po gozdu smo ho-
dili, zajčke smo lovili, streljali 
smo: p if, paf, pif, in moral je, 
moral oh zajček doli past. Ali 
se ti dopade, Jaka? Pa tudi 
drugih pesmi bo dosti na pro-
gramu. Po koncertu bomo imeli 
pa ples in drugo zabavo. Za ples 
bodo igrali naši Slavčki pod 
imenom Ray's Orchestra. Kdor 
jih je že slišal, ta ve, da so iz-
vrstni godbeniki in se boste lah-
ko po njih taktu vrteli. In vse 
to boste lahko uživali za nizko 
ceno 35 centov, č e pa želite pri-
ti samo na ples, plačate 25 cen-
tov. 

Ako pomislimo, za kako maj-
hno vsoto lahko uživate en par 
ur najlepšega kratkočasja, kar 
morejo dati otroci iz svoje duše 
in srca v nedolžnem petju, bo-
ste gotovo prišli. Saj vsak Slo-

družbo na 20. februarja v Sl®j 
venskem narodnem domu na ^ 
Clair Ave. 

Rose L. Erste. 
predsednik 

o 
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"K ST. CLAIR RIFLE CLUB 

Opozarjam člane našega ^ 
ba, da se gotovo udeležijo P°, 
hodnje klubove seje, ki s e 

v torek 8. februarja ob P 
osmih zvečer v spodnji dvor* 
S. D. Doma na Waterloo 8J 
Obenem bomo imeli tudi stte | 
ske vaje. Prosim vse tiste čla"e' 

tega 
"M 
An 

ja-H 
Zbig 

"J 

ki imajo še vstopnice od zad^l 
prireditve, da iste vrnejo taJ ĵj 
ku, da bo mogoče ureditir | 
čune. 

Izid zadnjega streljanja1 

Antonin A. .... 77 
Cimperman 69 
UrankarM 102 
Novak J 112 
Skufca 62 
Sietz 77 
Papeš 82 

A. Bozich, tajnih 
o 

DOMOVINI 
Sinji nebes, žarno sonce 
zvezde zlate, 
beli, žametni oblaki, 
rosne trate, 
polja, travniki, vrtovi, 
plodnje nj ive; 
gorskih velikanov glave 
temno sive; 
pašniki, planine mirne, 
nizki griči, 
krivi bori, vitke breze 
in grmiči ; 
temni lesi, svetle jase 
in tokave, 
bistri viri, ki šumljajo 
čez dobrave; 
bela cerkev, tiho selo 
in dolina — 
vse leži v besedi eni: 
Domovina! 
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I Z P R I M O R J A 
—Obširno poslopje sl°v 

skega Alojzi jevišča na 
v Gorici je zadnji komisai'' 
tralnega semenišča prelat 
Buto pred nekaj meseci Pr° 
vojaški upravi, ki je takoj 
stanila v nekdanjem deškei*1^ 
vodu svoje vojake. Odbor 
brodelnega društva Alojzi® 
šča je bil že pred leti od ot)" 
stev razpuščen. V z a v o d ^ 

j bila pripravnica za prvo g'111 ^ 
zijo, v njem pa so stanovali^, 
drugi dijaki in je bil odličen ^ 
gojni zavod naši mladini 
svojega početka. Zavod je j, 
bil po razpustu društva Pr?rg{ 
turnega komisarja, pod * 

d", 

Spodaj podajamo imena u-
čencev šole sv. Lovrenca, ka-
teri so s pridnostjo in vztraj-
nim prizadevanjem prišli na 
"Honor Roll ," S tem, seveda 
ne mislimo reči, da so to edi-
ni pridni in marljivi šolarji. 
Jih je še na stotine, kateri za 
služijo pohvalo, vendar pa, ali 
po nesreči, ali pa kaki drugi 
zapreki, niso izdelali 90 pro-
centno v drugem tedenskem te-
čaju. 

Vsem tistim, ki so prišli na 
"Honor Rol l" čestitamo. Obe-
nem pa jih opozarjamo, kdor 
stoji, naj gleda, da ne pade. 
Druge pa vabimo k bolj natan-
čnemu delu in še k večji prid-
nosti. 

There must be a great many 
children within a flea jump 
of the Honor Roll. To those 
we wish to say: buckle up 
just a little more. Ten min-
utes of your free time devoted 
to your studies would probab-
ly make it. Ten minutes every 
clay is not much at one time. 
But ten minutes per day for 
one hundred days is almost 17 i venec ljubi petje nad vse in kjer 
hours, is about three days of je Slovenec, tam se gotovo poje. 

stvom katerega pa je zavo 
čel hirati, število g o j e n c e v ^ 
od leta do leta krčilo in ko'1 ,, 
so pouk ukinil. Tako je o® 
obširno zavodovo poslopje J 
polnoma prazno. Zavod 
eden izmed najlepših spo^1 

na pokojnega nadškofa 
ki mu je bil ustanovitelj' ; 
dolga leta je bil vzdržev^, 
težkimi žrtvami naših ^ ^ 
Zadnji zavodov vodja Je m 
brat pokojnega Lojzeta 
ža, Joško. 

Če verjamete a l j j j * 
b 0». 
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Ižanec pride neke sod1"" ̂  
Ljubljano. Drva je pripel m iii" 
je gredoč stopil še k zdra 

"No, kaj vam pa fali, oče-
vpraša zdravnik. , $ 

"Rad bi, da bi mi nek»J 
za pokvarjeni želodec." 

"Kaj vas boli?" 
"Zdaj še ne, ampak Ju 

pri nas žegnanje," 
A 

Mama je šla s 
sprehod. Prišla sta do 

tn 

sinkot^ ( 

vode. Mama je ljubeče P ^ l * ' fl® 
sinkota po licih in ga 

"Tonček, kaj bi storil, če 
zdajle padla v vodo?" ^yy 

"Le nič se ne boj zame' 
padi," ji reče zlati s i l lk£'v/ ' 
bom že sam našel pot do"1 
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KRIŽEM PO JUTROVEM 
P« uialkai UTiralku *. Mar« 

H a j vprašaš?" 
slo % n m k r a j > n e k 0 p Q . 

hanS" K a r a " 
H i a l je z glavo. 
^aranorman hana pa ne 

° k 0 l i d V S a j n i 

A'Mislil sem si, da ne. 
»pak povej, kdo pa je kja-

b c i n s k 
kancih?" 

k > - Tudi 

ince 

predstojnik—v 

oče je že bil kja-

j Torej vršiš tudi sodno ob-
v Zbigancih?" 

Ga," 

^nogo posla?" 
nii u m a l ° - D°mačini so sa-
Wai i r r i - l j u d j e - I n č e s e ž e 

le d -t pr iPet i> s 0 navadno 
liirf . P e n i ^ j c i tisti, ki ka-J0 mir ^ i - , . . lo xn i m a kJaJa prema-
šn0, 7Cl' d a b i nastopil uspe-
Povj 80<li se> d a se ' m i t a k i l o" 
stop J Jb r a z smejejo, če na-
nič ' ker dobro vejo, da jim 

J e morem." 
bi moral biti!" 

žestrm~~~! S t r °S ' d a - ! S e m 
se j, Pa po svoje. Zanesem 
lasti J n a sebe ko na višje ob-
lt0gar s t i lopovi se sicer ni-
edinol ! le bojijo, še kadija ne, 
N i T U Ž e n e ' S 0 k r e P k e 

ave S 8u! t .tist® imam, hvala Bo-
I rab;.' 11 Jib tudi izdatno upo-

re, 
"Jam . Pê  Zgodi se, da prete-

ki se eil0stavno obe prepiraj o-
v V3^anki. Kar pa seveda ni 
in t e . slučajih priporočljivo 
tedf,: n e varno. Pred nekaj 

•JO /I 
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n a p r i m e r m i Je s k o " 
"r/ ,Za življenje." 
•,iVako to?" 
<,<? že čul o Aladžijih?" 

sem že čul." 
nej^1Sta Aladžija sta najdrz-

^ !n najnevarnejša ropar-
Pelaj1^^ 'ie najti, pristna Ški-

močna ko medved, 
tnaail-'ena ko lisica, brezsr-

sirova. Enemu je ime 
Jnisjj' ,^'ugemu pa Sandar. In 
8a v tisti Bibar pride neke-

ga roparja mirno črez prag, 
mesto da bi ga prijel in vta-
knil v ječo ! " 

"Le smej se! Vesel sem bil, 
da sem se ga iznebil. Kaj pa 
bi naj bil počel z njim, da sem 
ga na primer zvezal?" 

"Zaprl bi ga bil in spravil 
v Skoplje, ki je glavno mes-
to vilajeta." 

"Da. To bi bil moral stori-
ti. Pa kako—? Kam pa bi ga 
naj bil zaprl?" 

"Nimate ječe v Zbigancih?" 
"Ne." 
"Pa imaš gotovo v svoji hi-

ši klet ali pa sobo, ki se da 
varno zapreti?" 

"Imam jo in različni ljudje 
so že tičali v njej. Z Aladžije-
ma pa je drugačna. Da bi ga 
spravili v klet, bi nas moralo 
biti najmanj deset. In še bi se 
bil branil z orožjem in ubil 
enega ali dva mojih ljudi. In 
če bi ga tudi bili razorožili in 
vtaknili v klet, —kako pa naj 
ga spravim v Skoplje?" 

"Zvezal bi ga in naložil na 
voz!" 

"In spotoma bi me njegovi 
tovariši napadli!" 

"Ali pa bi poslal po voja-
štvo v Skoplje." 

"Tisto bi bilo, da. Ampak 
danes bi ne živel več —. Ko 
je Bibar odhajal, je strašno 
preklinjal in mi grozil, da se 
bo maščeval. Drugi dan sem 
šel na polje. Pa je počil za 
grmom strel in krogla me je 
le za las zgrešila." 

"Bibar je bil?" 
"Da. Skočil sem za drevo in 

izdrl pištolo. Pa ti čisto mirno 
prijaha Bibar izza grma, šar-
ca je jezdil, zaničljivo se mi 
smeje in pravi, da mi je le 
pokazal, kaj me čaka, drugič 
pa da bo zares—. In odjezdil 
je." 

"Ga nisi več srečal?" 
"Ne. .Ampak od tistega dne-

va ne grem več z doma brez 
puške. In če se še kedaj sre-
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KOLEDAR 
DRUŠTVENIH 
PRIREDITEV 
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"t) 
Vo, }y Da sem mu dal streli-
UgL1 bHo pri kraju z mojim 
da liiv0m- Rekel sem mu torej, 
til, n e dobi. Pa se me je lo-

vpričo gostov! In 
<,pUdega pretepa je prišlo!" 

s0 t j a °bvladali ste ga, gostje 
pri§li na pomoč?" 

Hi m.G' "obeden niti s prstom 
l̂ i8e 8 n i l- Bojijo se Aladžijev. 
tistGJ/ s labič, kakor vidiš, pa 
V v 0 r ; i a k u l e n i s e m b i l 

d0 rSel m e j e n a t j a jn hu-
sta nJe bil zdelal, da me ni-

"Ne. 

rešila moja hlapca. Z 
Sli m i močmi smo ga vr-

C z prag-" sem se_ 
slaba! Kjaja vrže take-

FEBRUAR 
10.—Društvo Martha Wash-

ington št. 38 SDZ, ples in pri-
vatna veselica v prizidku S. N. 
Doma. 

11.—Podružnica št. 50 SŽZ, 
prireditev v prizidku S. N. Do-
ma. 

12.—Ray Zalokar's Orches-
tra, plesna veselica v spodnji 
dvorani S. N. Doma. 

12.—Pevski zbor "Cvet" pri-
redi igro in "Valentine" ples v 
Slovenski delavski dvorani na 
Prince Ave. 

12.—Društvo Soča št. 26 SDZ 

venci na Jutrovem priredi igro 
v S. D. D. na Prince Ave. 

27.—Dramsko društvo Ivan 
Cankar, predstava v avditoriju 
S. N. Doma. 

27.—Vežbalni krožek po-
družnice št. 41 SŽZ ima igro in 
ples v S. D. Domu na Waterloo 
Rd. 

27.—Samostojna Zarja, ope-
ra "Subič Zrinski" v avditoriju 
S. N. Doma. 

MARC 
1.—Skupna društva i'are sv. 

Kristine priredijo maškaradno 
veselico na pustni večer v šolski 

priredi veselico v češki Sini So- dvorani na Bliss ftd. 
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Xt<te?VANJA V NAJEM 
v naCa s t a n o v a n j a s e o d d a " 

V s 3 e m ' V s a k « stanovanje 
HoVo " ^Sodnosti in vsako je 

8f0 r i r a n o in v naj bol j-

toot?*80'1 R d " 4 S O b e ' 
8$7 A spredaj 
548 f 1 Road> 4 sobe 

HtZ; 123 St., 8 sob, hiša 

In nI, 1 SL> 3 sobe in 

Č e ? 0 * " bed> 2 a d e } > 

«124 GriSs Ave-> 4 sobe. 
^ o I ; 8 A v e > 4 °obe> 

l°U p „ 
4 HObe' 

8ll? o sobe zadej 

zgorej 

3 sobe, 

Ave., 7 sob 

Tfl* A W P ? Š a j t e Pri 
American Mortgage 

lei.?1 j ft- Clair Ave. 
" ttEnderaon 6063 

j "Pripravi §e! Utegneta se še 
j danes srečati." 

"Kako— ? Danes— ?" 
"Čisto točno vem, da pride-

ta Aladžija nocoj ali najpoz-
neje jutri v Zbigance." 

"Sveta Mati bož ja—! Po-
tem seveda se moram pripra-
viti! 

Odkod pa veš, da prideta?" 
Pripovedoval sem mu, kako 

sem se srečal z Aladžijema in 
kako sem ju premagal. 

Kar strmel je. 
"Pa še živiš—?" je vzklik-

nil. Čudež, velik čudež—!" 
"No, tako čisto poceni le ni 

bilo. Ko smo se ruvali in su-
vali po gozdu, sem se spotak-
nil in si izvinil nogo. Saj vi-
diš, kake škornje sem obul!" 

"Nogp si si izvinil —? Pa si 
jima vkljub temu ušel?" 

"Seveda. Cula sta, da bom 
potoval v Zbigance, pa goto-
vo prideta za menoj. Maščeva-
ti se hočeta." 

"O j o j — ! Še tega je bilo 
treba, da mi boš tista roparja 
spravil v h i šo—!" 

"Me mar misliš radi tega 
pozvati na odgovor kot občin-
ski k ja ja?" 

"Nikakor ne! Ampak ščititi 
te moram pred Aladžijema. 
Pa kako—? Ko še sam nisem 
varen!" 

"Ne potrebujem tvojega var-
stva. Pa neprijeten gost bom 
le, to ti moram povedati. Zah-
teval bom namreč od tebe, ki 
si kjaja, da zapreš nekega tu-
kajšnjega človeka." 

"Kdo bi bil tisti?" 
"Mesar Curak." 
Šinil je pokonci. 
"Effendi, to ni mogoče!" 
"Pa je ! Poglej si zaenkrat 

tele moje potne liste! Zvedel 
boš iz njih, da smem zahteva-

jti tvojo pomoč, ako se mi zdi 
potrebno." 

kol dvorani na 4314 Clark Ave. 
12.—Wrong Club, plesna ve-

selica v avditoriju S. N. Doma. 
12.—Klub slovenskih vdov 

priredi domačo plesno veselico 
v Knausovi dvorani. 

13.—Društvo Ribnica št. 12 
SDZ priredi proslavo 25-letnice 
s petjem, govori, nastopi in ple-
som v S. N. Domu. 

13.—Mladina SDZ Buds št. 
50 priredi prvi igro in veselico 
v Slovenski delavski dvorani na 
Prince Ave. 

17.—23d Ward Young Men's 
Democratic Club, ples v avdito-
riju S. N. Doma. 

19.—Zbor Slovan priredi ple-
sno veselico v Slovenskem domu 
na Holmes Ave. 

19.—Društvo sv. Cirila in 
Metoda št. 191 KSKJ priredi 
maškaradni ples v dvorani fev. 
Kristine na Bliss Rd. 

19.—Društvo Marije Magda-
lene št. 162 KSKJ (Bowlerets) 
priredi ples v Twilight dvorani. 

20.—Mladinski pevski zbor 
Slavčki, koncerten ples v avdi-
toriju S. N. Doma. 

25.—Frances Susel Cadets 
imajo plesno veselico v Sloven-
skem domu na Holmes Ave. 

26. — Maškaradna veselica 
Slovenske delavske dvorane na 
Prince Ave. 

26.—Novoustanovljeno pev-
sko društvo "Planina" priredi 
maškaradno veselico v S. N. Do-
mu v Maple Heights. 

26.—St. Vitus'Boosters, št. 25 
KSKJ, priredi zanimiv ples v 
Knausovi dvorani. 

26.—Ženski klub Slovenske-
ga doma na Holves Ave. priredi 

5.—White Motor Union Lo-
cal 32, prireditev v avditoriju 
S. N. Doma. 

20.—Dramsko društvo Ivan 
Cankar, .predstava in ples v av-
ditoriju S. N. Doma. 

APRIL 
3.—Pevski zbor Slavčki, spo-

mladanska igra v avditoriju S. 
N. Doma. 

10.—Jugoslovanski pasionski 
klub, Pasionska igra v avditori-
ju S. N. Doma. 

17. — Koncert mladinskega 
pevskega zbora "Kanarčki" v 
Slovenski delavski dvorani na 
Prince Ave. 

17. — Slovenska mladinska 
šola SND, prireditey ob zaključ-
ku šolskega leta v avditoriju S. 
N. Doma. 

23.—23d Ward Democratic 
Club, plesna veselica v avdito-
riju S. N. Doma. 

23.—Društvo Collinwoodske 
Slovenke št. 22 SDZ priredi ve-
lik ples v Slovenskem domu na 
Holmes Ave. 

24.—Društvo sv. Kristine št. 
219 KSKJ priredi plesno veseli-
co ob priliki 11-letnice društva. 

24.—Dramsko društvo Abra-
ševič, predstava in ples v avdi-
toriju S. N. Doma. 

30.—Slovenska Ženska Zve-
za, plesna veselica v avditoriju 
S. N. Doma. 

30.—Društvo Ložka Dolina, 
plesna veselica v spodnji dvo-
rani S. N. Doma. 

MAJ 
1.—Zbor Slovan priredi kon-

cert v Društvenem domu na Re-
cher Ave. 

1.—Društvo sv. Štefana št. 
maškaradno veselico v Sloven-1 224 KSKJ priredi plesno veseli-
skem domu na Holmes Ave. j co v šolski dvorani sv. Pavla na 

27.—Društvo Združeni Slo- 40. cesti in St. Clair Ave. 

Warren Pershing, tdn znanega ameriškega generala 
Johna Pershinga in njegova nevesta Muriel Richards. . 

1.—Koncert pevskega zbora 
"Cvet" v dvorani na Prince Ave. 

1.—Društvo Pioneers HBZ, 
prireditev v obeh dvoranah S. 
N. Doma. 

I.—Podružnica št. 10 SŽZ 
priredi Materinsko proslavo v 
obeh dvoranah Slovenskega do-
ma na Holmes Ave. 

7.—častna straža SDZ, ples-
na veselica v avditoriju S. N. 
Doma. 

8.—Ilirija Junior High pev-
ski zbor priredi koncert v po-
čast materam v Slovenskem do-
mu na Holmes Ave. 

8.—KSKJ Ohio Boosters ke-
gljaška liga, plesna veselica v 
S. N. Domu. 

8.—Mladinski pevski zbor 
"črički" priredi spomladanski 
koncert in materinsko proslavo 
v S. N. Domu na 80. cesti. 

8.—Podružnica št. 41 SŽZ 
obhaja osmo obletnico in ma-
terinsko proslavo v S. D. Domu 
na Waterloo Rd. 

8.—Mladinski pevski zbor 
škrjančki priredi Materinsko 
proslavo v Slovenskem društve-
nem domu na Recher Ave. 

14.—Podružnica št. 47 SŽZ 
priredi Materinsko proslavo v 
Slovenski delavski dvorani na 
Prince Ave. 

14.-15.—Jugoslovanski kul-
turni vrt, prireditev v avditori-
ju in spodnji dvorani S. N. Do-
ma. 

15.—Slovesno praznovanje 
desetletnice Slovenske delavske 
dvorane na Prince Ave. 

21.—Društvo Marije Magda-
lene št. 162 KSKJ priredi ples-
no veselico v Knausovi dvorani. 

21.—White Motor Union Lo-
cal 32, ples v avditoriju S. N. 
Doma. 

28., 29., 30. — Praznovanje 
11-letnice obstanka skupnih 
društev fare sv. Vida, na pro-
storih stare cerkve na Norwood 
Rd. in Glass Ave. ' 

29.—Društvo sv. Ane št. 150 
KSKJ praznuje 25-letnico dru-
štva v S. N. Domu na 80. cesti. 

1 <L,i i i • 
JUNIJ 

5.—Društvo sv. Vida št. 25 
KSKJ, piknik na Pintarjevi far-
mi. 

5.—Bliss Coal Co. ima piknik 
na Stuškovih prostorih v Wick-
liffe, O. 

12.—Slovenska godba Bled 
priredi izlet na Stuškovo farmo 
v Wickliffe, O. 

19.—Društvo Na Jutrovem 
št. 477 SNPJ, piknik pri Joseph 
Zornu na Bradley Rd. 

24.—Klub slovenskih groce-
ristov in mesarjev ima piknik 
na Pintarjevi farmi. 

31.—Piknik skupnik društev 
fare sv. Vida na Pintarjevi far-
mi. 

JULIJ 
3.—Društvo Danica št. 34 

SDZ ima piknik na Joe Zorn 
prostorih na Bradley Rd. 

24. — Društvo Brooklynski 
Slovenci št. 48 SDZ priredi pik-
nik na Zornovih prostorih na 
Bradley Rd. 

AVGUST 
7.—Piknik župnije Marije 

Vnebovzete na Močilnikarjevi 
farmi. 

SEPTEMBER 
10.—Društvo Clairwoods št. 

40 SDZ, plesna veselica v avdi-
toriju S. N. Doma. 

II.—Samostojna Zarja, 10-
letnica, opera v avditoriju S. N. 
Doma. 

12.—Pričetek konvencije S. 
D. Zveze v avditoriju S. N. Do-
ma. 

21.—Društvo Martha Wash-
ington št. 38 SDZ, ples v avdi-
toriju S. N. Doma, 

OKTOBER 
1.—Društvo Clevelandski Slo-

venci št. 14 SDZ, plesna veseli-
ca v avditoriju S. N. Doma. 

15.—častna straža SDZ ima 
plesno veselico v avditoriju S. 
N. Doma. 

23.—Mladinski pevski zbor 
Slavčki, koncert v avditoriju S. 
N. Doma. 

22.—23d Ward Democratic 
Club, ples v avditoriju S. N. Do-
ma. 

Za kulturni vrt 
In spet se oglasi jih sto, da 

vrt naj plačan skor' bo! Spet 
imam za sporočati naše požrt-
vovalne darovalce za kulturni 
vrt, pa prosim, malo potrplje-
nja in pa kajpak prostora, da 
oznanim imena in naslove teh. 

Iz Chicage, tam iz glavnega 
stana ali štaba odlične ženske 
organizacije Slovenske ženske 
zveze je prifrčal ček za $15.00. 
Poleg tega pismo, v katerem 
glavna tajnica SŽZ Mrs. Jo-
sephine Račič, pojasnjuje, da 
je to še dodatek k prejšnji 
vsoti, katero so te vrle ženske 
že prej dale. Se vzame z ve-
likim zadovoljstvom na zna-
nje. Nas prav veseli taka za-
vednost. Organizaciji pa že-
limo, da bi spravila pod svoje 
okrilje vse zavedne katoliške 

čevar, 6705 Bonna Ave., sta 
tudi precej brez vseh nadalj-
nih rekla, da za to pot je zo-
pet $1.00, potem utegne pa še 
kaj priti. So že tudi večkrat 
prej dali. Mr. Henry Lauri-
ču na 6705 i/o Bonna Ave. se 
tudi vrt zelo dopade, pa je dal 
$1.00. 

Tone Fortuna, tajnik naj-
starejšega društva v naselbini, 
dr. sv. Vida št. 25 K. S. K. J. 
je tudi prinesel ček za $10.00, 
ter rekel: to je od Vidovcev! 
To društvo je nam pa res od 
samega začetka prispevalo le-
pe vsote in tako tudi to pot. 
Potem res ne želimo več bad-
rati, ne ljudi ne društev. Je 
res tako sitno. Ampak ni dru-
gače. 

Mrs. T e r e z i j a Kostanjšek 
5408 Homer ave. je rekla: še 
$1.00, da boste prej zlezli iz 

zene. No, in sedaj ko imajo . , , . , . .. . , , „ . ' , . . ,te luknje, ki se ji pravi dolg. kampanja, da gredo v stari s« 
kraj pogledat, jim nismo prav 
nič fovš, četudi gredo prav vse 
Zame bi bilo sicer v tem oziru 
malo sitno, ker bi bil potem-
takem spet za par mesecev 
vdovec. Zakaj če bi šle vse 
članice, potem bi šla tudi mo-
ja žena, ki tudi spada zraven. 
Torej mnogo sreče v tej izlet-
niški kampanji! 

Ali je vrt že plačan? Tako 
me je vprašal Mr. John Tu-
tin, 6001 Luther Ave. Seveda, 
sem mu pojasnil, da še ne, 
ampak, da pričakujemo in pra-
vimo, da bo predno bo zelen, 
bo plačan. No, če je tako, pra-
vi, bom p a še $1.00 primaknil, 
saj sem že preje dal cel petak, 
pa naj bo še to. Prav takega 
mnenja je bil Mr. Frank Za-
lokar, 6412 Carl Ave. In Mrs. 
Zalokar je rekla: Saj smo že 
dali, no in bomo pa še dali 
$1.00, da boste prej finiš. Mr. 
James Bartol, 6360 Carl Ave. 
je primaknil tudi $1.00 in 
Mrs, Anna Krall, 6416 Carl 
Ave. pa 50c. Mrs. Mary Pa j k, 
6602 Bonna Ave. je dala: $1.00. 
Bila je pri Salomonovih, kjer 
so tombolo vlekli in je rekla, 
da ne smem dati v list, da je 
tombolo zgubila. Torej se ne 
pove. 

I koliko naj pa damo? vpra-
ša Mrs. Simončič svojega mo-
ža Charlesa, ki je zadovoljno 
sedel za mizo, ter ugotavljal 
kakšno žmaht ima letošnji trt-
ni sadež. I, pravi Mr. Simon-
čič, $2.00 mu daj. Zadnjič 
smo mu dali $3.00, sedaj pa še 
d -̂a, da bo vsega skupaj $5.00. 
Simončičevi stanujejo na 1143 
E. 63 St. Veš, tako slabo je, 
je pojamral Frank Končan na 
6512 Bonna Ave., ampak za 
vrt pa dobiš vseeno kar $2.00, 
ko stvar tako lepo napreduje, 
da bo vrt prej izplačan. Prav 
takega mnenja je bil Mr. Fr. 
B r a n i s e l j , 11491/2 Norwood 
Rd., ki je primaknil še $1.00, 
češ, da ga zelo veseli tak na-
predek. In Mr. John Rožnik, 
3532 E. 82 St., je tudi rekel, 
da nikakor ne gre, da bi tudi 
on nič ne pomagal, pa je od-
rinil $1.00. Mrs. Mary Stano-
nik, naša požrtvovalna nabi-
ralka iz Bonna Ave., je zopet 
prinesla $2.00, katerega so da-
li: Mrs. Jos. Salomon, 1152 E. 
63 St. $1.00, Mr. Joe Doles, 
1258 E. 59 St., $1.00. 

Mrs. Agnes Krall, 17109 Wa-
terloo Rd., je še dodala $1.00. 
Ti hudir ti, saj sem ravno zad-
njič dal in še večkrat preje, je 
zatrjeval Mr. Anton Mulec, 
6601 Bonna Ave., ter pri tem 
pomenljivo pomežiknil s v o j i 
boljši polovici, da naj še pri-
nese $1.00. Veš, je poudarjal, 
saj rad dam, samo če bo res 
kdaj plačano. In Mr. Louis 
Zakrajšek, 6609 Bonna Ave., 
je tudi rekel, da kljub temu, 
da je že dostikrat dal, da bo 
še dal in tudi Mrs. Zakrajšek 
je hitela zatrjevati, da za vrt 
se pa že mora prispevati, ko 
tako lepo napreduje. Tudi 
Mrs. Josephine Vintar, 6619 
Bonna Ave., je še primaknila 
50c. Mr. in Mrs. Rudolf Iio-

Mrs. Kostanjšek je že prej 
večkrat prispevala. Prav tako 
se je odrezala Mrs. Barbara 
Vardijan, 1256 E. 172 St. ter 
dala še $1.00. 

Torej najlepša hvala vsem 
skupaj, društvom in posamez-
nikom, za tako lepe in res po-
žrtvovalne prispevke, ki so ja-
sen dokaz, da ljudje odobra-
vajo kulturni vrt s tem, da ga 
tako dosledno podpirajo. In 
da niso tako izčrpani, bi mno-
gi dali po več, dočim bi neka-
teri zelo radi, pa nimajo. Am-
pak dobro voljo pa imajo prav 
mnogi, razen tisti, ki menijo, 
da je Španska "Krajnska de-
žela" ter Španci govore le po 
"kranjsko." Tisti, no, podpi-
rajo svoje "kranjske sodrei-
ge," da bodo tako podrli kar 
mogoče več kulturnih stvari: 
cerkva, samostanov itd. Well! 
well! kakor komu paše, dasi 
je tako početje zelo čudno. Še 
enkrat najlepša hvala vsem! 
Prosim pa, ako bi bil slučajno 
kdo izmed darovalcev izpu-
ščen, ali da ne bi bilo kaj 
pravilno zapisano, sporočite! 
Hočemo, da je vse določno in 
natančno zabilježeno in objav-
ljeno. Le tisti, ki imena ne že-
le v javnosti, se jih ne priobči. 
Toda v knjigi pa prav vse ra-
di pregleda računov. 

Jože Grdina ' 
-u-

Tudi Francija bo pomno-
žila bojno mornarico 

Paris, 5. februarja. Francoski 
minister za vojno mornarico je 
predložil vladi načrt, da" zgradi 
Francija tekom prihodnjih treh 
let šest ogromnih oklopnic, da 
Francija ne bo zaostajala za dru-
gimi državami, zlasti za Italijo 
ne. Nove bojne ladje bodo velja-
le Francijo vsako leto 1,000,000,-
000 frankov preko sedanjega 
proračuna. Francija množi mor-
narico, ker se boji laškega pri-
tiska v Sredozemskem morju. 

M A l i OGLASI 
Delo dobi 

mož star od 40 do 55 let. Delo je 
nr. farmi. Vpraša se na 5901 
Whittier Ave. 

Poceni hiše v Euclid u 
Na E. 212. cesti, blizu Recher 

Ave., hiša za dve družini, 5 ve-
likih sob za vsako družino, v do-
brem stanju. Rent $52.00 na me-
sec. Hitremu kupcu za samo $4,-
200. Nekaj plačate takoj. Vaš 
let kot prvo plačilo. 

21771 Westport Ave., blizu E. 
222. ceste. Nova hiša za eno 
družino, jako moderna gradnja. 
Nizka cena, hiša, lot in garaža, 
$5,450. Nekaj malega takoj, dru-
go po $38,50 na mesec. Oglejte 
si jo danes. 

Apartment hiša, zidana, 6 sta-
novanj, blizu St. Clair in E. 
105th St. Dohodki $180.00 na 
mesec. Hiter kupec dobi to za 
$11,500. Nekaj malega takoj, 
drugo na lahka odplačila. Prina-
ša 25 odstotkov. 

A. A. Kalish & Co. 
676 E. 185th' St. 

Tel. IvEnmore 2725-W. 
IvEnmore 1115. 

(Feb. 3. 4. 5. 7.). 



Zamenjana sinova 
FRANCOSKI ROMAN 

Daburon si ni mogel kaj, da 
se ni glasno začudil, kar je 
stari mož tudi opazil. 

"Cujte, pretlno me obsodi-
te," reče. "V starosti 75. let 
sem si odtrgaval od ust do 
skrajnosti, in to vse radi mo-
jega očeta—nič več nisem imel 
prijateljev, nič več sestankov 
z dekleti, ničesar. Ob večerih 
sem prepisoval listine za neko-
ga, da sem talco povečal moje 
dohodke. Niti ene smodke se 
nisem drznil kupiti. Kljub vse-
mu temu pa se je stari lopov 
neprestano pritoževal. Obžalo-
val je neprestano, ker je zgu-
bil svoje premoženje. Zahte-
val je denar za razne male 
vsakdanje stroške. Zahteval je 
to in ono. Dal sem mu vse, pa 
še ni bil zadovoljen. Bogu ne-
beškemu samemu je znano, ka-
ko sem stradal in trpel. Saj 
vendar nisem bil rojen, da bi 
živel tako pasje življenje. Za-
želel sem si lastnega doma in 
družine. Moj ideal sreče je bi-
lo družinsko življenje, da bi 
imel oboževano ženo, ki bi me 
ljubila in da bi videl nedolžne 
otrcčiče plezati, okoli mene. 
Toda, gorje mi! Kadar so se 
priplazile enake misli v mo-
jo glavo in so se vlile solze 
po licu, sem se uprl samemu 
sebi in rekel: 'Fant, če zaslu-
žiš samo 3,000 frankov na le-
to in moraš podpirati starega 
ter ljubljenega očeta, tedaj je 
tvoja dolžnost, da zadušiš e-
nake misli in ostaneš samec.' " 

"Med tem sem se pa zalju-
bil. Prosim, ne smejte se! Bil 
sem šele 30 let star. In kakor 
sem danes star in grd, pa sem 
bil tedaj jako postaven mlad 
mož. Njej je bilo ime Horten-
za. Poročiti je nisem mogel in 
obenem podpirati očeta. Kdo 
ve, kaj se jet zgodilo z njo ! Ne 
kega dne je kar zginila od me-
ne. Čakala je dolgo, toda go 

V L O G E v tej posojilnici 
'l zavarovane do 

$500« po Federal 
Savings & Loan 
Insurance Corpo-
ration,, Washing-

ton, D. C. 

Sprejemamo osebne In društ-
. vene vloge 

Plačane obresti po 3% 
St. Clair Savings & Loan Co. 
6235 St. Clair Ave. HEnd. 5670 

AUGUST HOLLANDER 
6419 St. Clair Ave. 

v Slovenskem Narodnem Domu 

PRODAJA parobrodne listke za 
vse prekomorske parnlke; 

POŠILJA denar v staro domo-
vino točno, po dnevnih cenah; 

OPRAVLJA notarske posle. • 

Hollander ima v zalogi tudi 
Jugoslovanske znamke. 

LOUIS OBLAK 
TRGOVINA S POHIŠTVOM 
PohiStvo ta vse potrebščine 

za dom. 
6612 ST. CLAIR AVE. 

HEnderson 2978 

RE J EN I PRESlCl NARAV-
NOST IZ DEŽELE 

Vseh velikosti, živi ali osnaženi, pre-
gledani od vlade. Meso v kosih, šun-
ke. plečeta, loins, izvrsten špeh. 

Koljeno vsak četrtek, dopeljemo na 
dom vsak petek. Dobite tudi izvrstno 
goveje meso in teletino po cenah na 
debela 

H. F. HEINZ 
VINE ST. WILLOUGIIBY, O. 

Telephone Wicklilfe 110-J-2 

rje mi, bila je čedna in uboga. 
In ko je umrl moj oče ter me 
tako oprostil, sem bil že star 
mož. Oj nesrečni starec—" 

"Gospod Tabaret," ga pre-
kine sodnik, "g. Tabaret!" 

"Da, da, gospod. Že zdavnej 
sem mu odpustil, ker sem do-
ber kristijan; toda razumeli 
boste mojo tugo, ko vam po-
vem, da sem pogledal na dan 
njegove smrti v njegovo pisal-
no mizo v nadi, da dobim do-
volj denarja, da pokopljem 
starega hinavca in cla sem do-
bil v pisalni mizi 20.000 fran-
kov!" 

Torej je bil bogat?" 
Da, zelo bogat, kajti to še 

ni bilo vse. B4izu Orleansa je 
lastoval posestvo, ki mu je no-
silo 6,000 frankov najemnine 
na leto. Poleg tega je lastoval 
hišo, kjer sedaj stanujem in 
kjer sva z očetom stanovala, 
in jaz, prismojeni osel, brez-
pametna žival, sem točno pla-
čeval najemnino vsake tri me-
sece njegovemu zastopniku, ne 
da bi vedel, da je bil zastop-
nik mojega očeta!" 

"Strašna usoda!" vzklikne 
gospod Daburon, ki se ni mo-
gel več vzdržati. 

"Tako je, gospod. Bil sem 
ropar svojega lastnega denar-
ja. In da postavi krono vsej 
tej sramoti, je zapustil testa-
ment, v katerem je napisal, da 
ni imel druzega v mislih kot 
mojo korist! Želel je, pravi v 
testamentu, da bi se navadil 
dobrega, rednega življenja, da 
ne bi norel okoli in zaprav-
ljal denar! In tako vidite, gos-
pod, da sem bil pri 45. letin 
bogat mož, ki tekom zadnjih 
20 let ni mogel proti sebi dvig-
niti tožbe, da je en sam vinar 
zapravil po n e p o t r e b n e m . 
Skratka, starec, je špekuliral 
z mojim dobrim srcem ter me 
oropa za življenjsko srečo. Ha, 
kdo naj v takem slučaju še 
veruje v sinovsko hvaležnost 
in spoštovanje!" 

Razburjenost gospoda Taba-
reta, dasi je bila resnična, pa 
je bila obenem tako smešna, 
da se je sodnik komaj vzdrže-
val nasmeha, dasi je v srcu 
čutil globoko sožalje za svoje-
ga pripovedovalca. 

"No," reče končno sodnik, 
"premoženje vam vsaj sedaj 
lahko prinese srečo, zabavo in 
zadovoljnost." 

"Ne, ne, gospod sodnik. Vse 
je prepozno prišlo. Kaj kori-
sti komu kos kruha, kadar ni-
ma več zob, da bi grizel?" 

"Najlepši del mojega življe-
nja je za menoj, doba za sre-
čo me ne pozna več. Zapustil 
sem službo pri zastavljalnici, 
da dobi kak siromak moj za-
služek. Umaknil sem se v pri-
vatno življenje. Toda že na 
koncu prvega meseca sem bil 
sit samotnega življenja. Skle-
nil sem torej, da si poiščem 
kak poseben poklic, kako pri-
ljubljeno delo, manijo. Začel 
sem nabirati knjige. Mogoče 
mislite, gospod sodnik, da mo-
ra biti oni, ki nabira knjige, 
precej izučen človek?" 

"Ni ravno potrebno, oče Ta-
baret, toda denar mora imeti. 
Poznam nekega strastnega ko-
lektorja knjig, ki pa zna kljub 
temu komaj podpisati svoje 
ime." 

"Mogoče je tako, g o s p o d 
sodnik. Izšolal sem se dobro, 
in prečital sem vsako knjigo, 
katero sem kupil. Zlasti sem 
se zanimal za knjige, ki so me 
poučevale o poslovanju poli-
cije. Policijski spomini, repor-
ti, zvijače, opazovanje ljudi, 
vse sem kar sproti požiral iz 

knjig, v katerih sem dobil kaj 
enakega. 

"Ko sem čital zgodbe o ču-
doviti dogodkih sem se vedno 
bolj približeval oni tajni sili, 
ki v senci Rue Jerusalem stra-
ži nad človeško družbo, da ni 
osleparjena in da ne trpi ško-
de—zamislil sem se v ono ne-
vidno roko, ki zna dvigniti naj-
bolj neprodirne zastore, ono 
nevidno oko, ki prodre s svojo 
silo skozi vsak zlobni načrt. 
Cital sem življenske zgodbe o 
slovitih policijskih agentih, ki 
so se mi zdele sijajnejše kot 
najfinejše basni največjih pi-
sateljev. 

"Navdahnjen sem postal z 
najbolj navdušenim občudova-
njem za te ljudi, ki se nikdar 
ne utrudijo, ki sledijo zločinu 
do njegove lastne trdnjave, 
brezobzirno, brez počitka, kot 
so sledili indijanski divjaki 
Cooperja svojim sovražnikom 
po prostj-anih ameriških pre-
rijah in gozdovih. V meni se 
je vznelo, da postanem eno ko-
lo v tem občudovanja vred-
nem stroju, mal pomočnik pri 
kaznovanju zločincev in v tri-
umfu nedolžnih. Danes lahko 
s ponosom reče, da nisem zgre-
šil svojega poklica." 

"Torej se radujete radi svo-
jega dela?" 

"Da, odkar sledim temu po-
klicu so se poslovile od mene 
skrbi in dolgočasje. Danes sem 
srečen do skrajnosti. Z rame-
ni skomizgnem in se nasme 
jem, ko vidim moža, ki plača 
25 frankov pristojbine, da sme 
uloviti enega zajca. Ha, kak-
šna cena! Jaz sem lovec, ki lo-
vim ljudi! Ah, če bi bilo lju-
dem znano notranje veselje in 
zadovoljnost, ki vas preseva, 
kadar lovite zločinca, ki se 
skriva pred vami, tedaj bi sle-
herni rad postal detektiv. Ne-
sreča pri tem je 'le, da ta u-
metnost izginja, kajti zločini 
so vedno bolj redki. In današ-
nji zločinci tudi niso dosti pri-
da, večinoma navadni straho-
petci." 

"Meni se pa zdi," reče tu 
sodnik Daburon, "da naš zlo-
činec nikakor ni kaka bojaz-
ljiva šleva." 

"Naš sedanji slučaj je iz-
jema, zato bom pa lopovu s 
tim večjim veseljem sledil. E-
no slabost pa imam, namreč 
da ne govorim rad o mojih us-
pehih. Skrivam jih kolikor 
mogoče pred slehernim. Goto-
vo bi mi manj gorko segali v 
loke, če bi znali, da sta Tirau-
clair in Tabaret ena in ista 
oseba." 

Tako se je pogovor vrtil na-
prej. Končno je bilo domen-
jeno, da se nastani Tabaret 
drugega jutra v Bougivalu. Z 
marljivo čuječnostjo lahko v 
osmih dnevih dožene razmere 
vseh kmetov v okolici. Sodnik 
je pa obljubil, da mu bo redno 
pošiljal vse novosti, ki dospe-
jo na policijo, in da ga takoj 
pokliče v Pariz, ako se med 
tem najdejo listine Lerouge 
vdove. 

"Za vas, oče Tabaret," reče 
sodnik, "bom vedno na razpo-
lago. Kadarkoli imate kako 
sporočilo, obiščite me, po dne-
vu ali v noči. Stanujem na Rue 
Jacob. Kadar nisem v justični 
palači, sem doma, kjer bom 
dal povelje, da vas takoj pri-
vedejo k meni, kadar se zgla-
site." 

Vlak je medtem prispel na 
postajo. Daburon pokliče ko-
čijo in povabi Tabareta, da se 
pelje z njim. Tabaret odkloni. 

"Se ne izplača," odvrne Ta-
baret, "stanujem v Rue Laza-
re, torej prav v bližini." 

"Torej do jutri!" reče Da-
buron. 

"Do jutri," odvrne Pere Ta-
baret, potem pa še dodene: 
"Našli ga bomo!" 

Tretje poglavje 
Hiša, v kateri je stanoval 

Pere Tabaret v resnici ni bila 
oddaljena več kot štiri minu-
te od železniške postaje. Ta-
baret je bil lastnik hiše, ki je 

bila jako čedna, dobro ohra-
njena in ki je nosila precej na-
jemnine, dasi se ni nahajala 
v najboljšem delu mesta. 

In hiša je bila prerej preob-
širna za starega gospoda, zato 
je slednji stanoval v pritličju, 
kjer je imel udobno, skoro raz-
košno pohištvo. Glavni okras 
stanovanja so b i l e številne 
knjige. Živel je zelo priprosto, 
ker mu je tako ugajalo in ker 
je bil tega vajen. V pomoč mu 
je bila stara služkinja, kate-
ri se je ob priliki večjega či-
ščenja pridružila še postrežni-
ca. 

Vsi, ki so pozr.ali starega 
Tabareta so ob priliki omenja-
li njegove nekam čudne nava-
de. Ker je pogosto dohajal z 
doma in izostajal dalj časa, se 

je zdel • mnogim tajinstven in 
eksentričen. Niti mlad razuz-
danec ni imel tako nerednega 
življenja kot stari Tabaret. 
Prihajal je ali ni prihajal h 
kosilu ali večerji, in jedel je 
brez razlike na uro ali kaj je 
dobil predloženo. Iz hiše je od-
hajal ob vsaki dnevni ali nočni 
uri, mnogokrat je spal v dru-
gih hišah, in včasih je celo 
zginil za cele tedne. Potem pa 
so začeli prihajati k njemu ze-
lo čudni obiskovalci, sumljivi 
ljudje, možje mrkih pogledov 
in nenavadnega obnašanja. 

To neredno življenje stare-
go gospoda mu je vzelo precej 
spoštovanja, katerega bi bil 
sicer deležen. Mnogi so bili 
prepričani, da vidijo v njem 
starega, nesramnega razuzdan-

ca, ki zapravlja svoje franke v 
raznih zloglasnih zabaviščih. 
In pri tem so momljali: "Ali 
ni to sramota, mož pri njego-
vih letih!" 

Tabaret jfe dobro vedel, kaj 

ljudje mislijo o njem, _t0J 
smejal se jim je. Za svoje j 
stanovalce v hiši se je zelo J 
lo brigal z eno samo 

Dalje prihodnjič 

Med raznimi industrijalci, ki so obiskali predsednika 
Roosevelta, s katerim so se pogovorili glede pobijanja1, de-
presije, je bil tudi John L. Leivis, predsednik CIO, ki je 
levo na sliki. Poleg njega je pa Owen D. Young, predsed-

* vik General Electric korporacije. 

V Nankingu, Kitajska, je iz neznanega vzroka začelo 
goreti v ruskem poslaništvu. Nekaj pred je zgorelo tudi po-

Stanley Firman Reed, je bil imenovan članom vrh. so-
dišča Zed. držav mesto odstoplega George Sutherlanda. 
Reed je star 53 let in doma iz Maijsville, Ky. 

Israel Harding Noe, episkopalni svečenik iz Memphis 
Tenn., ki ni eno leto užil drugega kot kozarec oranžne 
soka. Na 2. januarja, letos, je pa začel s splošnim postotfb 
Slika kaže dovolj jaf.no, da človeško telo potrebuje hrane* 
torej da prazna vreča ne stoji pokonci. 

Jacqueline Jean Benson iz Chicaga, je tehtala ob rov 
stvu 12 unč in so jo morali štiri mesece držati v inkubatoi" 
ju. Zdaj je stara, dve leti in tehta 2U funtov. Dolika, ki r 
drži njena mamica, predstavlja približno velikost tega oti'0' 
len. mri. roist.mi 

Policija v Dearbornu, Mich, je aretirala 352 c> 
avtomobilske unije, ki so hoteli razdajati tiskovine F0 . ^ 
vim delavcem. Na. sliki-vidite nekaj deklet, ki so se Pe" 
na policijsko stanico v policijskem vozu. 


